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Fülöp Ilona ha lá lának hire mélységesen meg
rendí te t t . Igaz t e r emtés volt , aki a legemberte-
lenebb v i lágban is mindig emberiesen gondollgD-
dott és cselekedett. 

Hosszú évekig e.gy szerkesztőségben dolgoztunk 
és igy közelről figyelhettem munká já t , törekvé
seit, vivódásait . A maga bajait, szenvedései t min
dig há t t é rbe szorította, amikor mások p rob lémái t 

' lá t ta . 

Újságírás, majd később f i lmirás vol t a kenye
re, de valójában mindig köl tő maradt. Lelke 
olyan volt, mint egy tu l ipános kert, amelyben 
minden nap friss virágok nyí l tak, szebbnél szeb
bek.-

Munkabi rása a legerősebb férf iakét is meg
szégyenítet te , pedig a lap jában véve tö rékeny f i 
zikuma volt, amit legközelebbi hozzátartozói előtt 
is mindig gondosan t i t k o l n i próbált . Emlékszem, 
amikor egy betegségéből kifolyóan hónapokon 
át botra támaszkodva j á r t be a szerkesztőségbe. ! 
Fá jda lmai e l lenére is mindig mosolygott. Ha Ilo
na bebotorká l a szobába, mind já r t kisüt a nap. 
mondotta egy kolléga. így adtuk rova tának a 
"Süt a nap" cimet. Ez a rovat két évt izeden át 
a legnépszerűbb magyar u jságrovat maradt Ame
r ikában. És teljes joggal. Mer t Ilona ebben a ro
vatban mindig a szivéből beszélt és a szive csupa 
napsugár volt. 

Halá la súlyos vesztesége az amerikai magyar
ságnak, de még súlyosabb az amerikai magyar 
újságírásnak. Min t annyi más bará t j a szerte Ma
gyar Amer ikában , .gondolatban én is felkeresem 
korai sir já t , hogy kedvenc v i rága iból egy koszo
r ú t helyezhessek el rajta. 

Maradtam igaz bará t ságga l hive: 
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